
城と城下町(バイリンガル)のご紹介

天守閣のある城は、日本の歴史的建築を代表するもののひとつです。現在も、建設当時の

ものが、各地に残されています。地震や戦災などによって失われたものも、多数復元されて

います。城の周りには城下町が発展しており、今でも城下町のたたずまいが、各地に残され

ています。

著者の平井名誉教授は、日本建築史の第一人者です。城に関する研究成果も多く、また、

NHK大河ドラマの建築考証を５２年前から担当されています。本書の内容の中でも、特に、

姫路城に関しては、建築までの経緯、建築後の推移などの興味深い記述は、注目できます。

また、当時の城づくりの技術や、城下町の様子が、生き生きと述べられているのも参考にな

ります。

城を訪れると、大勢の外国人に出会います。本書は、バイリンガルになっており、本書を

通して、外国人の方々に、日本の城について深く理解していただけることは素晴らしいと思

っています。

(公社)日本建築積算協会会長

吉田倬郎
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データページ24-25
17.4/17

Takamatu, Kagawa Prefecture 

香川県高松市

＜直接海に面していた北の丸月見櫓と手前の水手御門

（いずれも重要文化財）＞

＜旧城主別邸の大名庭園（特別名勝）＞

Marugame, Kagawa Prefecture

香川県丸亀市

＜高石垣の城郭の上に建つ現存の天守（重要文化財）＞

＜現存する大手門桝形（重要文化財）、遠方は天守＞

Matuyama, Ehime  Prefecture 

愛媛県松山市

＜天守や櫓が建つ本壇（天守郭・重要文化財）の入口＞

＜大手口の道から復元された本丸太鼓櫓をみる＞

＜城の搦手にあたる場所にたつ現存の薬医門＞Uwazima, Ehime Prefecture

愛媛県宇和島市 

＜本丸に現存する天守（重要文化財）＞

53-1  Takamatu Castle
           高松城の櫓

53-2  Riturin Park, Takamatu Castle Town 
           高松城下栗林公園

55-1  Donjons , Matuyama Castle
           松山城の天守群

55-2  Tower, Iyo-Matuyama Castle
           伊予松山城の櫓

54-1  Stone Wall and Donjon, Marugame Castle
           丸亀城の石垣と天守

54-2  Main Gate, Marugame Castle
           丸亀城大手門

56-1  Donjon, Uwazima Castle
           宇和島城天守

56-2  Noboridati Gate  Uwazima Castle
           宇和島城上り立ち門

Takamatu Castle

高松城

Marugame Castle

丸亀城
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データページ28-29
17.4/17

Karatu, Saga Prefecture

佐賀県唐津市

＜名護屋城（特別史跡）の天守台付近よりみた遊撃丸跡＞

＜発掘整備された大名堀秀治の陣跡（特別史跡）＞

Saga, Saga Prefecture 

佐賀県佐賀市

＜本丸表門の鯱ノ門と続櫓（いずれも重要文化財）＞

＜復元された本丸御殿の表向主要部分＞

Simabara, Nagasaki Prefecture 

長崎県島原市

＜復興された天守＞

＜中央に水路が通る旧武家地の家並＞

Kumamoto, Kumamoto Prefecture 

熊本県熊本市

＜熊本城（特別史跡）の本丸北西隅の高石垣上に建つ現

存の宇土櫓（重要文化財）＞

＜城主が造った御茶屋の大名庭園（名勝）と古今伝授

の間＞

63-1  Nagoya Castle
           名護屋城

63-2  Remains of Zin, Hizen-Nagoya Castle
           肥前名護屋の陣跡

65-1  Donjon, Simabara Castle
           島原城天守

65-2  Samurai Residences, Simabara Castle Town
           島原城下武家屋敷

64-1  Syati Gate, Saga Castle
           佐賀城鯱の門

64-2  Residence of Main Enclosure, Saga Castle 
           佐賀城本丸御殿

66-1  Uto Tower, Kumamoto Castle 
           熊本城宇土櫓

66-2  Suizenzi-Syōsyuen
           熊本  水前寺成趣園

Simabara Castle

島原城

Kumamoto Castle 

熊本城

Learn the characteristics （特徴） and organization （構成） of
castles and the way castles were created （城の造り方）.

Castles in Various Areas of Japan　　　　　　  各地の城
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The present condition of the inner enclosures of Himezi Castle, prepared from a Geographical Survey Institute map. 

姫路城内郭部の現状（「姫路市都市計画図」（姫路市作成））。図をもとに加工。青・赤文字は江戸時代の区分。
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22 Enclosing a Castle Town 3.
Stone Walls   In Himezi Castle, an earthen embankment rises from the moat on the north side of the 
inner enclosures; only at the very top does it become a stone wall. However, the walls inside the inner 
compounds are basically stone.

Kumamoto Castle is well known for its high, solidly-constructed stone walls. Some of those walls 

when the castle was expanded in the Hosokawa era overlap, and the difference in slope is quite 
apparent.

The stone walls of Himezi Castle and Kanazawa Castle were often expanded or relaid in the Edo 
period, resulting in obvious differences in appearance. 

The two stone walls below the main enclosure of Kumamoto Castle.（Right, the Katō-era wall；left , the Hosokawa-era wall.）

熊本城本丸下の二重の石垣（右が加藤時代、左が細川時代）
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02  The Present Condition of Himezi Castle
This drawing, showing the inner enclosures (utiguruwa) of Himezi Castle as they are now, is based 

on a present-day map. 
A comparison of the Nakane drawing and this drawing shows that the moats (hori) and stone walls 

(isigaki) both inside and outside the inner enclosures have remained virtually unchanged. The moat to 
the east of the enclosure that was referred to as a place for construction work (sakuziba) has been 

At the time the Nakane drawing was made, many residential buildings stood in the tertiary 
enclosure (sannomaru), and some of the residential buildings survived even in the western enclosure 
(nisinomaru) and the main enclosure (hommaru). However, those buildings are no longer extant.

By comparison, the donjons (tensyu) that are the symbols of the castle and the two-story towers 
( ) and tamon-yagura (long, narrow buildings constructed along stone walls) that surround 
the main and western enclosures survive for the most part and make the inner enclosures of Himezi 
Castle an impressive sight even from a distance.

02 姫路城の現状
現在の地図をもとに、現在の姫路城内郭部を示しています。
中根図と現状図を比較すると、内郭（うちくるわ）を取り巻く堀や石垣、そしてその内部の石垣や
堀が、ほとんど変わっていないことがわかります。作事場と呼ばれた郭（くるわ）の東側の堀が埋め
られたので、作事場郭は地続きになっています。現在、このあたりは動物園です。
中根図の時代には、三の丸には多くの御殿が建っていましたし、西の丸や本丸にも一部の御殿が

残っていました。しかし、これらの御殿は、現在全くありません。
それに対して、城のシンボルである天守群や、本丸・西の丸などを囲む多門櫓や二重櫓などはよく
残っていて、遠くから眺めると、姫路城内郭部の威容がよくわかります。

Himezi Castle,

姫路城
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22 城下町を囲む－3
石垣　　姫路城では、内郭の北側には、堀から立ち上がる自然のままの土手の上に石垣を築いてい
ますが、内郭の内は、基本的には石垣を築いています。
高く、堅固な石垣としてよく知られているのは、熊本城です。
熊本城には、加藤清正時代に築かれた石垣と、細川氏の時代になって築かれた石垣とがあります。
本丸御殿の下では、加藤時代の石垣と細川時代に拡張した時の石垣が重なっていて、勾配の違いがよ
くわかります。
姫路城でも、金沢城でも、江戸時代にしばしば拡張や積直しが行われたので、その違いを観察する
ことが出来ます。

Isikawa Gate, Kanazawa Castle.（Above, Isikawa Gate and Wall；below, the view of a masugata from within a yaguramon.）

金沢城石川門（上：石川門と太鼓塀、下：櫓門の内から枡形の石垣をみる）
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Castles and Castle towns in Edo period　　　   江戸時代の城と城下町

◆収録内容◆
江戸時代の城と城下町
　　01　中根図の姫路城内郭
　　02　姫路城の現状
　　03　内郭内の構成
　　04　本丸（天守郭を含む）
　　05　菱の門、西の丸
　　06　三の丸の御居城（西屋敷）
　　07　三の丸の向屋敷
　　08　武蔵野御殿・作事場 
09～10　外郭（城下町）の構成－ 1～2
　　11　城を囲む土塁と堀
　　12　金沢城の総構
13～16　城の立地－ 1～4
17～19　城下町の構成－ 1～3
20～22　城下町を囲む－ 1～3
23～25　石垣を積む－ 1～3
26～31　城下町の施設－ 1～6　番所／火の

見／水道／芝居小屋／風呂屋　湯
屋

32～33　近世の城が出来るまで－ 1～2
34～38　城の構成－ 1～5　地取り／縄張り

／天守の構成／姫路城の天守の構
成

39～43　天守・櫓の構造と意匠－ 1～5
44～45　城の施設－ 1～2
46～54　建築工事－ 1～9　普請と作事／建

築図面　軸組構法／壁／屋根を葺く
／棟、鬼瓦・鯱／大工の儀式／大
工道具

55～58　城内の御殿，城下の藩士の屋敷 1
～4

日本各地の城（1～74）
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The castles and castle towns of Japan demonstrate great creativity and are unique to this country.
Visitors are urged not only to look at donjons but to walk about and examine the organization of castle towns and the 
appearance of surviving matiya.

日本の城と城下町には、日本独特の創意がある。ただ天守を見るだけでなく、街を歩き、城下町の構成や、残って
いる町屋の姿にも目を向けてほしい。


